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IMPORTANT NOTICE: Please pay attention that if you have some product from our UNI-BAT series it is not 
necessary to buy again charger and battery. Please note that it is necessary to add 4Ah battery to this lawn 
mower to ensure its safety and good work.
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1. One-piece guide plate
2. Chain stop
3. High hardness chain
4. Switch
5. Non-slip handle
6. Battery



 (described in p.3).
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1. Lithuim mini chainsaw.
2. Instruction manual and warranty card.
3. Chain
4. Screwdriver
5. Gear whrench



 depends from your battery capacity.
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FILLING CHAIN OIL
NOTE: Preferably use biodegradable, vegetable chain oil to minimise the environmental impact.
1. Place the chain saw on a stable surface with the filler cap facing up.
2. Clean the cap are the area around it, if necessary.
3. Open the filler cap slowly and take it off.
4. Carefully fill with chain oil. Avoid spilling.
5. Check the oil level in the sight glass. The oil level should be between the MAX and MIN markings.
6. Tighten the filler cap by hand.
7. Wipe up any spilled oil.

SHARPENING THE CHAIN
WARNING!
• A worn or incorrectly filed chain can cause kickback, which can result in fatal and/or serious 
personal injury.
• Wear heavy-duty safety gloves when handling the bar and chain.
• The filing should be done with a special tool to ensure that the chain has the right angles and 
height.
• All the drive links should have the same height. Different heights of the drive links will cause the 
chain to run out of balance and damage it.
• The minimum size of drive links is 4 mm. Discard the chain if they are less. The angles of the 
cutting edges must be maintained. File with 2 or 3 strokes from inside and out.
• File the chain with a round file. Always file the cutting edges from inside and out. Pay attention to 
the values given in the diagrams. After filing all the drive links should have the same width and 
height.
• The height of the rakers should be checked after 3 – 4 filings. If necessary, file down the rakers 
with a file template and flat file, and round off the front edge.



-200C +400C
-100C +350C

Motor type: Brushless
Rated voltage: 20V
Recommended battery capacity: 4.0 Ah or more
No-load speed: 4600 rpm
Bar size: 8’’
Sound pressure level: 86,57 dB (A (A) ); K= ±3 dB
Sound power level: 97,57 dB (A); K= ±3 dB (A)
Vibrarion level: 5,261 m/s2 ; K= ± 1,5 m/s2

Protection class: II
Protection level: IPX0
Accesories: 1pc. 8’’ Bar/
1pc.. 8’’ Chain/ 1pc. Bar cover/
1pc. Screwdriver/
1pc. Socket spanner.

*Battery and Charger not incluided
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1. ОПИСАНИЕ НА ЧАСТИТЕ

2. ИНСТРУКЦИИ ЗА РАБОТА
 1. Сваляне на веригата

Развийте болта с монтажния ключ от фиг. 1. Свалете страничния капак - фиг. 2. Сега може да свалите веригата.

фиг.
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ЗАБЕЛЕЖКА! Обърнете внимание, че Вие закупихте продукт от акумулаторната серия UNI-BAT на DAEWOO. Ако 
имате друг продукт от тази серия, не е необходимо да закупувате отново зарядна станция и батерия. 

Всички фигури в този инструкция са само илюстративни. Действителните продукти могат да се различават.

1. Водеща шина
2. Предпазител/спирачка
3. Верига 
4. Старт/Стоп бутон
5. Ръкохватка непързаляща 
6. Батерия ЗАБЕЛЕЖКА: Батерията не е включена в комплекта.



 (described in p.3).

 (described in p.3).

фиг. 3

фиг. 4

 2. Инсталиране на шината и веригата

Внимание! Веригата е с много остри ръбове. Използвайте дебели защитни ръкавици за собствената си безо-
пасност.

Развийте болта /фиг. 1 и 2/ и свалете капака покриващ  водещото колело.

Завъртете в посока, обратна на часовниковата стрелка винта за опъване наверигата, за да придвижите назад 
щифта.

Поставете веригата около шината /фиг. 3/. Острите ръбове трябва да бъдат ориентирани напред.

Забележка: Aкумулаторният трион има устройство за регулиране опъна на веригата (описан в т. 3). Когато 
поставяте водещата шина, уверете се, че регулиращия блок е правилно прилепнал на позиция към отворите в 
края на водещата шина.

Сложете веригата около водещата плоча.

Отбележете посоката на режещите зъби вижте първата схема от фиг. 4.

Подравнете отвора на щифта и инсталирайте.

Инсталирайте страничния капак и затегнете болта с монтажен ключ.

 3. Как да регулирате обтегнатостта на веригата

Стандартът за регулиране е да придвижите веригата до средата на водещата шина на ръка, да се опъне между 
1 и 3 зъб, но водачите да не излизат от улея на шината (фиг. 6а).

фиг. 4



1. Разхлабете затягащия болт /фиг. 5/.

2. Както е показано на фиг.6, завъртете винта по посока на часовниковата стрелка, за да затегнете веригата и 
по посока, обратна на часовниковата стрелка, за да я разхлабите.

Обтегнатостта на веригата е показана, фиг. 6а.

Забележка: Веригата се опъва между 1 и 3 зъб и тя трябва да провисва като я дрънпнете, но водачите
да не излизат от улея на шината - вижте фиг. 6a.

Новата верига трябва да се опъне в ранните етапи на работа. Моля проверете и настройвайте често до подхо-
дящия опън, тъй като разхлабената верига ще се извади, което може да доведе до бързо износване на верига-
та и шината.

Веригата трябва да е прилепнала към шината. След инсталирането, моля проверете повторно.

3. СЪДЪРЖАНИЕ НА ПРОДУКТА
Отворете пакета внимателно и проверете за следните компоненти:

   

      

фиг. 5

фиг. 6

фиг. 6а

Издърпайте на долу  
веригата

Издърпайте на долу  
веригата, за да се покажат  
трите средно водещи звена

1. Мини акумулаторна резачка.
2. Инструкция за експоатация, съдържаща гаранционна карта.
3. Верига - 1бр
4. Отвертка - 1бр
5. Ключ - 1 бр



4. ЗАРЕЖДАНЕ НА БАТЕРИЯТА
Моля, имайте предвид, че батерията и зарядното не са включени в пакета на Вашата машина! Те се закупуват 
отделно.

Не излагайте батерията на висока температура или удари. В противен случай може да възникне персонално 
нараняване, поради изтичане на електролитна течност.

фиг. 8

- Преди зареждане, проверете повърхността на батерията. Трябва да бъде суха и чиста.

- Преди да се достави батерията на този продукт не е напълно заредена. Преди първото използване ще трябва 
да я заредите.

- Не зареждайте батерията за по-дълъг период от време, отколкото е указан и не я оставяйте заредена в заряд-
ното. Това ще я повреди.

- Гаранцията не покрива повреди, причинени в резултат на неправилна употреба.

- Ако заредена батерия започне да работи значително по-кратко време, преди да се изтощи, тя трябва да бъде 
подменена.

- Задължително е подмяната на батерия и зарядно устройство да бъде извършена с оригинални батерии и за-
рядни устройства, препоръчани от производителя.

Винаги имайте предвид приложимите инструкции за безопасност и изискванията за безопасна работа, както и 
информацията за защита на околната среда.

1. Проверете дали бутонът за включване е на позиция изключено.

2. Свържете зарядното към токоизточника и поставете батерията.

3. Уверете се, че захранването отговоря на указаните върху зарядното и батерията.

фиг. 7



4. Червената светлина върху зарядното означава, че батерията се зарежда. Зелената светлина индикира заре-
дена батерия. Средното време за зареждане зависи от капацитета на вашата батерия.
5. Когато зареждането приключи, изключете зарядното от захранването и извадете батерията.

6. Уверете се, че батерията ще се зарежда поне веднъж на всеки 3 месеца.

5. ИНСТРУКЦИИ ЗА РАБОТА
Носете подходящи работни дрехи и работни ръкавици, когато работите с тази машина. Преди всяка употреба 
се уверете, че веригата се върти нормално, старт/стоп бутона работи и няма повредени части в машината. Ако
старт/стоп бутона е повреден, незабавно преустановете работа. Уверете се, че захранването отговаря на ука-
заното върху информационната табела на машината. Носенето на лични предпазни средства ще намали риска 
от персонално нараняване.

- За да осигурите дълъг живот на батерията и най-доброто изпълнение на машината, не позволявайте прето-
варване на машината. Не режете мокри и сухи клони с диаметър над 60 mm.    

- Когато приключите с рязането изключете машината от старт/стоп бутона и извадете батерията.

Съвети за работа

1. Когато машината работи, уверете се, че свободната ви ръка е поне на 15 см далеч от зоната на рязане и от 
ножа. Не поставайте ръцете си в зоната за рязане.

2. Не използвайте резачката за рязане на големи клони, в противен случай шината може да се деформира и 
резачката да заседне.

3. В случай, че е студено или влажно, за да защитите батерията, сложете я в непрокомаем калъф. Не използ-
вайте машината в дъждовно време.

4. Препоръчваме след употреба да извадите батерията, след като сте спрели машината от старт/стоп бутона и 
да съхранявате всички части в кутия за инструменти.

5. Ако при работа усетите, че няма достатъчно мощност или рязането не е достатъчно гладко, проверете дали 
батерията има достатъчно заряд и дали веригата не е захабена.

Заточване на веригата
ОПАСНОСТ!

ЗАБЕЛЕЖКА: За предпочитане е да използвате биорзаградимо, растително верижно масло, за да 
минимизирате замърсяването на околната среда.
1. Поставете резачката на стабилна повърхност с капачката на резервоара за маслото, обърната към вас.
2. Почистете капачата и зоната около нея, ако е необходимо.
3. Отворете капачката на резервоара и я извадете.
4. Внимателно напълнете с масло. Избягвайте разлив.
5. Проверете нивото на маслото във визьора. То трябва да бъде между маркировките max и min.
6. Затегнете капачката на резервоара на ръка.
7. Подсушете, ако има разлив.

Доливане на масло за веригата

• Захабени или неправилно заточени вериги могат да предизвикат откат, което да доведе до сериозно 
и/или летално нараняване.
• Носете подсилени предпазни ръкавици, когато работите по веригата и шината.
• Замерването трябва да бъде направено със специален уред, за да сте сигурни, че веригата има правилни 
ъгли и височина.



Поддръжка и почистване

Функциите по поправка, които не са упоменати в настоящата инструкция, трябва да се извършват в оторизи-
ран сервиз.

За да осигурите безопасната употреба на машината, използвайте оригинални части.

Моля, прекъснете захранването на машината преди да започнете операции по поддръжка. Извадете батерия-
та и почистете връзките – клеми и т.н. и приберете батерията за съхранение на сигурно място.

Носете предпазни ръкавици, когато ще докосвате режещите части. Това може да предотврати наранявания и 
надрасквания на работещия.

Почистване и операции по проверка на машината трябва да се правят редовно. Това ще осигури дълготрайно-
то и надеждно ползване на машината.

Почистване

Не пръскайте оборудването с вода и не го потапяйте във вода. В противен случай може да предизвикате токов 
удар. Пазете вентилационните отвори, корпуса на двигателя и ръкохватката на машината чисти. Използвайте 
влажна кърпа или четка за почистване. Не използвайте разтворители. В противен случай можете да повредите 

• Всички движещи звена трябва да имат еднаква височина. Различните височини на задвижващите зъби 
ще причинят дисбаланс на шината и ще я повредят.
• Минималното разстояние на задвижващите звена е 4mm. Демонтирайте веригата, ако са по-малко. 
Ъглите на режещите звена трябва да се поддържат. 
• Заточването на веригата се прави със специална пила за заточване на вериги или с електрически 
инструмент за заточване на вериги. Винаги заточвайте режещите ъгли отвътре навън. Обръщайте 
внимание на стойностите, дадени в диаграмите. Заточвайте всички задвижващи звена с еднаква ширина и 
височина.
• Височината на звената трябва да се проверява след 3-4 заточвания. Ако е необходимо, запилете ги с 
плоска пила и заоблете предните краища.

машината безвъзвратно. Моля, почиствайте режещите части внимателно след всяка употреба.
Използвайте омаслена кърпа да почиствате остриетата и да предпазите металните части от ръжда.
След всеки 8 часа продължителна работа, премахвайте наслагванията като прах от предната част на машина-
та.

6. СЪХРАНЕНИЕ
 1. За да сте сигурни, че батерията  ще работи с пълния си капацитет,   избягвайте да я поставяте 

в
 

много
 

студена
  

 или много гореща атмосфера.

 2. Ако няма да използвате машината за дълго време, свалете батерията, преди да я приберете за  
 съхранение.

 3. Батериите и зарядните трябва да се поставят в инструментална кутия, за да се предотврати  
 прегряване, запрашаване, проникване на течност в тях. Проверете дали пусковият бутон е изключен.

 4. Проверете дали старт/стоп бутона е изключен.

 5. Батерята трябва да се съхранява в сухо помещение при следните условия:

 - За период по-кратък от месец – температура от -200С до +400С.

 - За период до 6 месеца – температура от -100С до +350С.



 - Препоръчително е съхранението при умерени температури за дълги периоди от време.

 - Разстоянието между батерията и други консумативи трябва да бъде около 1,5 m.

За да осигурите дългия живот на машината и да предотвратите бързо износване, съхранявайте при напълно 
заредена батерия. Когато не използвате машината, зареждайте и разреждайте батерията поне веднъж на 
месец.

Не включвайте пусковия ключ, когато прибирате машината за съхранение.

7.

8.

 ТЕХНИЧЕСКИ СПЕЦИФИКАЦИИ 

Батерията и зарядното не са включени.

Мотор: безчетков
Волтаж: 20V
Препоръчан капацитет на батерията: 4.0 Ah (или повече)
Обороти на празен ход: 4600 rpm
Размер на шината: 8’’
Ниво на звук: 86,57 dB (A (A) ); K= ±3 dB
Сила ан звука: 97,57 dB (A); K= ±3 dB (A)
Ниво на вибрации: 5,261 m/s2 ; K= ± 1,5 m/s2
Клас на защита: II
Ниво на защита: IPX0
Аксесоари: 1pc. 8’’ Bar/
1бр.. 8’’ верига/ 1 бр. капака на веригата 
1 бр. отвертка
1бр. ключ



9.       СХЕМА И СПИСЪК НА РЕЗЕРВНИ ЧАСТИ/ EXPLODED VIEW AND SPARE PARTS LIST



Nº ОПИСАНИЕ
Гайка М6
Капак на веригата
Винт
Плоска шайба
Водещо колело на веригата
Плоска шайба

Корпус лява част

Шина на веригата
Верига
Дюза масло
Зегер шайба
Винт обтяжен
Щифт обтяжен
Преден предпазител
Тръба масло

Помпа масло
Винт
Клапан масло
Резервоар масло
Електромотор

Бутон блокировка

Лагер
Пружина
Червячно колело
Зъбно колело пиньон
Пусков ключ
Изходен вал
Шпонка
Зъбно колело корона
Лагер
Корпус дясна част
Винт
Винт
Терминал на батерията

Контролер
Батерия
Зарядно устройство
Ключ монтажен



April, 2026
Hong Kong

CE DECLARATION OF CONFORMITY/ ЕС ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ

(EN) Lithium mini chain saw  20V  
Model: DALMCH18-8B/CS2001

We GBR Corp. LTD, 15/F. 100 Queen’s Road Central, Central, Hong Kong, declare under our sole responsibility that 
this product is in conformity and accordance with the following standards and regulations. The undersigned is 
responsible for the compilation of technical documentation.  

(BG) Трион мини акумулаторен безчетков  8", “UNI-BAT” 20V LI-ION  
Модел: DALMCH18-8B/CS2001

Ние, GBR Corp. LTD, 15/F. 100 Queen’s Road Central, Central, Hong Kong, декларираме на собствена отговорност, 
че този продукт е в съответствие с изброените по-долу стандарти и разпоредби. 

Долуподписаният е отговорен за съставянето на техническа документация. 

Harmonized Standards/ Хармонизирани стандарти

EN ISO 12100:2010 
EN 62841-4-1:2020 
EN 62841-1:2015/AC:2015
EN 55014-1:2017/A11:2020
EN 55014-2:2015 
EN IEC 61000-3-2:2019,
EN 61000-3-3:2013+A1:2019

 

  

EMC
Machinery Directive 2006/42/EC
LVD Directive 2014/35/EU

  2014/30/EU
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